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Domaca knjiZnica. lzdajatelj, zaloZnik in odgovorni urednik: Dr. Ljudevit
Koser, v JurSincih pri Ptuju, Stajersko. Leto 1915. 80, 1. in 2. zvezek, 60 v.

V sedanji splodni knjiZevni pu¥avi, ko so zaCasno umolknili nadi zaloZniki,
nas mora iznenaditi podjeinost zasebnika, ki se loti izdajanja ,najcenejSe® knjiZ-
nice. Ni ga ustradila stereotipna usoda nebroj naSih ,knjiZnic®, ,bibliotek* in po-
dobnih poskusov. O kakem podrobnem nadrtu zaloZnika ne izvemo. Obeta nam
splono, da bodo pri ,Domadi knjiZnici* sodelovali nasi najboljsi prevajalci, pri-
obfevati hofe samo najboljfa dela iz svetovne knjiZevnosti, pa tudi dela naSih
domatih pisateljev. Zal, da prva dva zvezka nista udejstvila zaloZnikovih obljub.
Prevajati za Slovenca iz hrvasCine ali celo iz nem3fine je nepotrebno delo, ker
razume tudi preprost Citatelj brez posebne teZave izvirnik. V opravitbo prevoda iz
hrva¥ine utegne sluZiti dejstvo, da je Avg. Senoe povest ,Prosjak Luka* vetini
tezje dostopen; Bloemovo ,Zelezno leto* pa \kljub navidezni aktualnosti ni
zasluZilo, da sta se mudila Z njim dva prevajalca Dr. Lj. Koserja spomini na
Pariz so mestoma vendar premalenkostni; Zelimo pa, da doseZe polopisec svoj idealni
namen: vzbuditi v nafem dijaStvu zanimanje za Siroki svet. -- Tam na zadnji
strani se skriva — biser med peskom — Zupanéifeva pesem ,Dete &eblja®,
porojena v podobnem obtutju, kakor njegov ,Razgovor* v zadnji Zvonovi Stevilki.

Kapistran.

Vjesnik kr. hrvatsko-slavonsko-dalmatinskoga zemaljskog arkiva. Ured-
juje dr. lvan Bojni&¢ié pl. Kninski. God. XVI. Zagreb, 1914. Leks. 80, 320 str. 8 K.

Obi¢ajno izhaja to iroko zasnovano zgodovinsko glasilo Cetriletno, a za 1914
je iz8la ena obseZna knjiga. Iz bogate njene vsebine holemo omeniti te-le razprave:
Kerubin éegvié, ki je bil nekdaj v Kotoru gimnazijski katehet, a je sedaj Zupnik
nekje v Dalmaciji, je napisal razpravo o samostanu Poljudu blizu Spljeta, ki po
njegovih izvajanjih hrani velike tradicije franlikanskega reda in je prava zaklad-
nica umetniSkih del. R. Strohal priob&uje nekoliko cirilskih listin, ki jih hrani
ljubljanska licejska knjiZnica in ki se tifejo nekdanje granice (16. in 18. stoletje).
Iz iste knjiZnice je Strohal prejel tudi nekaj glagolskih dokumentov, ki jih priobdi
drugje. To so velinoma porodila zaupnikov avstrijskih komandantov o kretanju

4 turke vojske v 16, sloletju, ki so jih komandanti potem poSiljali na glavarje vedjih
mest v Primotju, na Reko, v Istro in po juZni Kranjski, zlasti v Kolevje. Strohal
tu dodaja: ,Veé iz ovih glagolskih isprava jasno razabiremo, da je u Kranjskoj
osobito juZnoj bilo kaoSto i u Hrvatskoj najobicnije pismo u 16. vijeku. glagolsko
p'smo, jer se inafe ne bi na tom pismu slala narodu ovakova obavjeStenja. 1 ove
isprave potvrdjuju moje uverenje ..., da glagolsko pismo nije bilo istom docnije
(3ele pozneje) uneseno (iz Primorja) u zagrebatku biskupiju kaoSto ni u juZnu
Kranjsku ... veé da je ovdje od vajka daZivielo kao i drugdje u hrv. narodu®.
pr. Bojni¢ié priobfuje sliten materijal iz ljubljanskega ,Rudoliina“. Njegovo
vsebino Ze poznamo z ovitkov ,lzvestij Muzejskega drudtva za Kranjsko* (IlI; 3t. 3, 4).
— Prof. dr. Gavro Schwarz porofa o zgodovini zagrebSke izraelske obéine v 19.
stoletju. Za jurista je vaZen pravnozgodovinski materijal, ki ga priobfuje R. Strohal
v odlokih sodi¥¢a v Veprincu v Istri od 1. 1589 —1591. V zanimivi Studiji prikazuje
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